
22 l 'a n n é e  é pig r a ph iq u e

81)
Α Γ Α  Θ H Τ Υ Χ Η  
O Y Λ Π I A N E Ε Y Η 
Ρ Ε Ι Ν Α Ν  Θ Ε Α Ν  
ΝΕΙΚΙ-Ν Ε Ε Β Α Ε Τ η  ν 

η Λ Α Μ Π ΡΟ Τ Α Τ Η  Δ I Σ hE 
ΩΚΟΡΟΣ ΠΕΡΙΝΘΙΩΝ ΠΟΛΙΣ

Ρ. 134. Même provenance.

82) (Chrisme)
επί της BACIAIAC 
των Οεων SECnOTÛÛN
αλαρί/ΟΥ ΑΡΚΑΔΙΟΥ 
ανενεωΟΐ ТО TEIXOC

Ulpia Severina, femme d’Au- 
rélien. P. 180. A Périnthe (Erégli)

83) AYP-MAPKOE ΠΕΡΙΝΘΙΟΕ BOYAEYHE
ΚΛΈΕΚΕΥΑΕΑ ТО M4HM: IO hE M A YTûù 
ΚΑΙ ΤΗ ΓΛΥΚΥΤΑΤΗ ΜΟΥ ΣΥΜΒΙΰΰ 
ΟΥΑΛΕΡΙΑ ΑΝΤΰΰΝΙΑΔΙ OE AN ΔΕ

5 TOAM-I ЕЕ I - ΕΤΕΡΟΝ КАТАѲЕСѲЕ 
Δ (Ό Ε Ε I ΤΗ  Π Ο Λ Ε Ι  -χ- ΑΦ

Χ Α ΙΡ Ε  Π Α Ρ Ο Δ Ε Ι Τ Α
Ρ. 199. Même provenance.

84) α υ Γ Ο Υ Σ Τ Ο Σ  Β Ι Κ Τ Ω Ρ Ι Ω Ι
Σ Α Β Ε Ι Ν Ω  Π Α Τ Ρ Ω Ν Ι  
Ε Α Υ Τ Ο Υ  Κ Α Τ Ε Σ Κ Ε Υ Α Σ ε  
ΤΟ ΛΑΤΟΜΙΝ ΕΚ ΤΩΝ Ιδίων

5 Ε Α Υ Τ Ο Υ  Α Ε Π Ο Ν Ο Σ  (sic) 
Π Ρ Ω Τ Η Σ  Μ Ε Ι Ν Ε Ρ Β Α ς  
Φ Ρ Ο Υ Μ Ε Ν Τ Α Ρ Ι Σ  ΑΥ 
Γ Ο Υ Σ Τ Ο Σ  Χ Ω Ρ Α Σ  ΛΟΥ 
Β Ο Υ Ν Ο Υ  ΧΑΙΡΕ Π Α ΡΟ ΔΕιτζ

10 Π Ο Λ ΙΟ Σ ΟΥΛΟ
Σ I N Ο Y

L. 5 : λε[γί]όνος; 1. 8-9 : men- σίνου, peut-être de Volsiiüi. 
tion d’une localité inconnue,
χωράς Λουβουνου; 1. 10-11: Ούλο- Ρ. 200. Même provenance.

86) ΦΑΑΒΙΟΣ ΜΑΡΚΙΑΝΟΣ ΚΑΤΕΣΚΕΥΑΣΑ
ΤΟ Μ-ΙΝΞΙΟΝ ΣΥΝ ΤΗ ΕΠΙΚΕΜΞΜΗ ΣΤΗΛΗ (sic) 
ΤΩ ΓΛΤΚΤΤΑΤΩ MOT ΑΔΕΛΦΩ ΜΑΞΙΜΩ 
Σ Τ Ρ Α Τ ΙΩ Τ Η  Λ ΕΓΙΩ Ν Ο Σ ΕΝΔΕΚΑΤ-Ε ΚΛΑ

5 El ΔΕ Τ ΙΣ  ΤΟΛΜΗΣΕΙ ΒΑΛΕ TINA Χ Ω ΡΙΣ 
ΤΗΣ ΗΜΗΣ ΓΝΩΜΗΣ ΔΩΣΕΙ ΤΩ ΤΑΜΞ Ω τν  В Φ


